ROSH HASHANAH EVENING 


Praised is ADONAI our God, Ruler of the universe, Who has made us holy with
mitzvot, and commanded us to kindle the Sabbath and festival lights.
barukh atta adoneye elohaynoo melekh ha'olahm asher qidishanoo bmitsvotahv
vtseevanoo lhadliq ner shel shabbat vshel yom tov.
(Raise a cup of wine)

Praised are You, O ADONAI our God, Creator of the fruit of the vine.



 בְּ ַאהֲ בָ ה ֶאת
 וְ ֶאת יוֹם הַ זִּ כָּ רוֹן הַ זֶּ ה יוֹם, יוֹם הַ שַּׁ בָּ ת הַ זֶּ ה
 ִק ַ ַֽדּ ְשׁ ַתּ
.
 ַ ה




Praised is ADONAI our God, Ruler of the Universe, Who enlivens us and sustains
us to reach this sacred time.
barukh atta adoneye elohaynoo melekh ha'olahm, shehehee'anoo vqeeymanoo
vheeghee'anoo lazman hazeh.



 הָ ְרבִ יעִ י

In the seventh month, on the first day of the month, there shall be a sacred
assembly, a cessation from work, a day of commemoration proclaimed by the
sound of the shofar.



Sound the shofar at beginning of the month, at the new moon of our festival day,
for that is a statute for Jacob, a law of the God of Israel.
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 ִשׁבְ עָ ה מֵ אוֹת ְשׁמוֹנִים וְ ֶאחָ ד

May it be Your will, Eternal our God, God of all generations, that the year Five
Thousand Seven Hundred Eighty One be a better one, bringing us and the whole
world life and peace, joy and exaltation, redemption and safety; and let us say:
Amen.



barukh ADONAI hamvorakh l'olam va'ed.
Praise ADONAI to Whom our praise is due!
Praised is ADONAI to Whom our praise is due, now and forever!
Praised are You, ADONAI our God Sovereign of the world, by Whose word the
evening falls, with wisdom opens the gates of night. With discernment changing
the signs and alternating the seasons, and by divine will arranging the stars in their
heavenly processions. Creator of day and night, cycling light and darkness,
darkness and light by ending the day and bringing the night, separating day from
night as Lord of Heavenly Hosts. Immortal God will likewise govern us throughout
eternity. And so you are praised, ADONAI, the bringer of evenings.






‘ahvat ‘olam bait yisra’el ‘otahnoo ‘ahatvah; tora umitsvot hooqim umishpatim
‘otanoo limadetah.’al ken ADONAI ‘elohaynoo, beshakhvaynoo uvqoomayno
nasee’ah behooqehah; vnismah bdivray tortekhah, uvmitsvotekhah l’olam va’ed,
kee hem hayaynoo ve’orekh yamaynoo; oovahem nehegeh yomam v-lailah. veahavatkhah ‘ahl taseer mimenoo l’olamim. Barukh atta ADONAI ohev amoh
yisra’el.
Eternal love have You shown to us, your people, the House of Israel. With Torah
2

and commandments, statutes and judgments You have instructed us. And so,
ADONAI our God, when we lie down and when we rise up we converse in your
laws, forever rejoicing in Your teachings and commandments. For they are our life
and longevity, and so we contemplate them each day and night. Never withdraw
Your love from us! We praise you ADONAI, Lover of the people Israel.


 
shma Yisrael, ADONAI Elohenu, ADONAI Ehad
(quietly)




barukh Shem k'vod malkhuto l'olam va'ed.
Hear, O Israel, ADONAI our God ADONAI is One
Praised be the sovereign name throughout eternity







And thou shalt love ADONAI thy God with all thy heart, with all thy soul and with
all thy might. And these words which I command thee on this day shall be upon thy
heart. And thou shalt teach them diligently unto thy children. And thou shalt speak
of them, when thou sittest in thy house, when thou walkest on the way and when
thou liest down, when thou risest up. And thou shalt bind them as a sign upon thy
hand, and they shall be for frontlet between thine eyes. And thou shalt write them
on the doorpost of thy house and upon thy gates.
When Your people witnessed Your power they extolled You and gave You thanks.
Freely they acclaimed Your sovereignty, and full of joy, Moses, Miriam and all
Israel sang this song:
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me khamokha ba'elim ADONAI, me kamokha ne'edar baqodesh, nora theelot o'seh
feleh.




ADONAI yimlokh l'olam va'ed.
In their escape from the sea Your children saw Your sovereign mightdisplayed.
"This is my God!" they cried. "ADONAI will reign forever and ever!"



It was told how ADONAI delivered Jacob, redeeming powers greater than his.
Praised are You, ADONAI, redeemer of Jacob.
Grant, our Eternal God, that we may lie down in peace, and raise us up, our
Sovereign, to life renewed. Spread over us the shelter of Your peace; guide us with
Your good counsel, and for Your name's sake, be our help! Shield us from hatred
and plague; keep us from war and famine and anguish; subdue our inclination to
evil. God, our Guardian and Helper, our gracious and merciful Ruler, give us
refuge in the shadow of Your wings! Guard our coming and our going, that now
and always we may have life and peace.



barukh atta ADONAI hapores sukkat shalom
alaynoo v’al kol amo v’al yirushalayim
Praised is ADONAI, the One Who spreads a shelter of peace over us and over all
godly people, and over Jerusalem.

 הַ שַּׁ בָּ תהַ שַּׁ בָּ ת

הַ ְשּׁבִ יעִ י הַ שָּׁ מַ יִם

Vshamru vnei yisrael et hashabbat. La'asoht et hashabbat l'dorotahm brit olahm.
Baynee uvayn bnei yisrael, ot he l'olam. Kee sheshet yamim asa' ADONAI, et hash4

mayim v'et ha'aretz, u'vayom hashvee'ee shavat vayinafash.
The people Israel shall keep the Sabbath, observing the Sabbath in every
generation as a covenant for all time. It is a sign for ever between Me and the
people of Israel, for in six days ADONAI God made heaven and earth, and on the
seventh day God stopped and was refreshed.

.מוֹתינּו
ֵ  ְמקוֹר הַ בְּ ָרכָה ל ְִא,בוֹתינּו
ֵ ֲִמשֶּׁ בֵּ ַרְך א
Me shebayrakh avotaynoo, mqor habrakha l'eemotaynoo, May the source of
strength, who Praised the ones before us, help us find the courage, to make our
lives a blessing, and let us say, Amen.

.בוֹתינּו
ֵ ֲ ְמקוֹר הַ בְּ ָרכָה לַא,מוֹתינּו
ֵ ִמשֶּׁ בֵּ ַרְך ִא
Me shehbayrakh eemotaynoo, mqor habrakha l'avotaynoo, Bless those in need of
healing with rphu’ah shlayma, the renewal of body, the renewal of spirit, and let us
say, Amen.




 





Eternal God, open my lips,
that my mouth may declare Your glory!

 הָ ֵאל הַ גָּדוֹל הַ גִּ בּוֹר,בוֹתינּו
ַֽ ֵ ֲמוֹתינּו וְ א
ֵ ֹלהינּו וֵאֹלהֵ י ִא
ַֽ ֵ ֱבָּ רּוְך ַא ָתּה ְי ָי א
 וְ זוֹכֵר, וְ קוֹנֵה הַ כֹּל, גּוֹמֵ ל חֲ סָ ִדים טוֹבִ ים, ֵאל עֶ לְיוֹן,נּוֹרא
ָ ַוְ ה
:ֵיהם לְמַ עַ ן ְשׁמוֹ בְּ ַאהֲ בָ ה
ֵֶ גּוֹאל לִבְ נֵי בְ נ
ֵ  ּומֵ בִ יא,חַ ְסדֵ יהֶ ם


.
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Praised are You ADONAI our God and God of all generations. God of Abraham,
God of Isaac, God of Jacob, Great mighty and exalted. You bestow love and
kindness on all Your children. You remember the devotion of ages past. In Your
love, You bring redemption to their children's children for the sake of Your name.
Remember us for life, O Ruler Who delights in life, and write us into the Book of
Life, for Your sake, O God of life! You are our Ruler and Helper, our Savior and
Protector. Praised is Eternal God, the Shield of Abraham.








Eternal is Your might, ADONAI, and great is Your saving power. In love You
sustain the living, in Your great mercy You sustain us all. You uphold the fallen and
heal the sick, free the captives and keep faith with Your children in death as in life.
Who is like You, Almighty God, Author of life and death, Source of salvation? Who
is like You, Source of mercy? In compassion you sustain the life of Your children.
Praised is Eternal God, the Source of Life.

 בָּ רּוְך. ֶ ַֽסּלָה,דוֹשׁים בְּ כָל יוֹם יְהַ לְלַֽ ּוָך
ִ ּוק
ְ ַא ָתּה ָקדוֹשׁ וְ ִשׁ ְמָך ָקדוֹשׁ
. הָ ֵאל הַ ָקּדוֹשׁ,ַא ָתּה ְי ָי
You are holy, Your name is holy, and Your holy ones declare Your glory day by
day.



In Your love You have given us this Sabbath day and this Day of Remembrance, a
day of the shofar blast and sacred convocation, a memorial to the Exodus from
Egypt.
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Our God and God of our ancestors, remember Your people Israel on this Day of
Remembrance, and renew in us love and compassion, goodness, life and peace.




This day remember us for well-being.
This day grant us blessing.
This day redeem us for life.

Amen.
Amen.
Amen.

Our God and God of our ancestors, may our rest on
this day be pleasing in Your sight, sanctify us with Your mitzvot and may we live by
Your Torah. Satisfy us with Your goodness, and may we rejoice in Your salvation.
Purify our hearts to serve You in truth. For You, ADONAI, are a God of truth, and
Your word is true forever.

  הַ שַּׁ בָּ ת





Praised are You, ADONAI, Who sanctifies the Sabbath Israel and the Day of
Remembrance.

Quiet Time








May the words of my mouth and the meditations of my heart be acceptable to
You, ADONAI, my Rock and my Redeemer.


The One Who makes peace on high, will bring peace upon us and upon Israel and
all the world and let us say, Amen.
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 שֶׁ ל ֹא עָ ָ ַֽשנּו,אשׁית
ִ  ל ֵָתת גְּ ֻדלָה לְיוֹצֵ ר בְּ ֵר,עָ ֵ ַֽלינוּ לְשַׁ ֵ ַֽבּחַ לַאֲ דוֹן הַ ֹכּל
 שֶׁ ל ֹא שָ ם חֶ ל ֵ ְַֽקנּו, וְ ל ֹא שָ ָ ַֽמנּו כְּ ִמ ְשׁפְ חוֹת הָ אֲ דָ מָ ה,כְּ גוֹיֵי הָ אֲ ָרצוֹת
 לִפְ נֵי,ּומוֹדים
ִ
ּומ ְשׁ ַתּחֲ וִ ים
ִ כּוֹרעִ ים
ְ  וַאֲ נַ ְַֽחנּו. וְ ג ָֹר ֵ ַֽלנּו כְּ כָל הֲ מוֹנָם,כָּהֶ ם
. הַ ָקּדוֹשׁ בָּ רּוְך הּוא,ֶ ַֽמלְֶך מַ ְלכֵי הַ ְמלָכִ ים
alaynoo lshabay’ah la’adon haqol, latayt gedoola lyotsair beraysheet, shelo
asanoo kgoyay ha’aratsot, vlo samanoo kmishpihot ha’adama; shelo sahm
helqaynoo kahem vgora-laynoo kekhol hamonahm. Va’anahnoo qor’im oomishtahavim oomodim liphnay melekh malkhay hamlakhim haqadosh barookh hoo.

ּושמוֹ
ְ , בַּ ּיוֹם הַ הּוא י ְִהיֶה ְי ָי ֶאחָ ד. וְ הָ יָה ְי ָי ל ֶ ְַֽמלְֶך עַ ל כָּל הָ ָ ַֽא ֶרץ,וְ נֶאֱ מַ ר
.ֶאחָ ד
vne’emar vhaya ADONAI lmelekh ahl kol ha’arets. Bayom hahoo yiheeyeh
ADONAI ehad ooshmo ehad.














Yitgadal vyitqadash shmay rabba, b’alma deevra kheerootay, vyamlikh
malkhootay, bhayeykhon ooveyomaykhon oovehayeh dkhol bayt yisra’el, ba'agahla
ooveezman qareev v'imroo: Amen.
Y'hay shmay rabba mvarakh l'alam ool'almay almaya.
Yitbarakh, vyishtabakh, vyitpa'ar, vyitromam, vyitnaseh, vyithadar, vyit'aleh,
vyithalahl shmay dqoodsha berikh hoo. L'ayla min kol birkhata vshirata,
tooshbehata vnehemata, da'amiran b'alma v'imroo: Amen.
Yhay shlama rabba min shmaya vhayim alaynoo v'ahl kol yisra’el v'imroo: Amen.
Oseh shalom bimromahv, hoo ya'aseh shalom alaynoo v'ahl kol yisra’el, v'imroo:
Amen.
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Adon olam asher malakh, bte-rem kol ytzir nivrah
L'et na'asah, bheftzo kol, azai melekh shmo nira'.



V'aharei kikhlot h-kol, lvado yimlokh nora'
V'hu hayya, v'hu hovveh, v'hu yi-h'yeh, b'tif-a-rah.



Vhu ehad, v'ain shaynee, lhamshil lo l'hahbira
Blee raysheet blee takhlit, vlo ha'ohz vhamisrah.



Vhu aylee, vhai go'ali, vtzur he-li b'et tzarah
Vhu neesee umanos lee, mnat ko-si b'yom ekra.



Byadoh afqid ruhee, b'eit eeshan va'irah
V'im ruhee, gviyatee, ADONAI lee vlo eera.
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Rosh Hashanah Morning

Master of all the worlds, not in reliance upon the righteousness of our deeds do we
place our longings before You; we look instead to Your abundant mercy.
For what are we? What is our life, and what our faithfulness? What is our
goodness, and what our vaunted strength? What can we say in Your presence, O
ADONAI our God and God of all ages?
Are not all the conquerors as nothing before You, and those of renown as though
they had not been, the learned as if they had no knowledge, and the wise as if
without understanding? Many of our works are vain, and our days pass away like a
shadow. Since all our achievements are insubstantial as mist, how dare we look
upon ourselves as higher than the beasts?
Yet, despite all our frailty, we are Your people, bound to Your covenant, and called
to Your service. We therefore thank You and praise You, and proclaim the holiness
of Your name.






Praise be the One Who spoke and the world came into being, praise be God.
Praise be One Who speaks and does.
Praise be the One Who decrees and fulfills.
Praise be the One Who has mercy on the land.
Praise be the One Who has mercy on its creatures.
Praise be the One who gives a good reward to those who revere.
Praise be the One Who lives forever and exits eternally.
Praise be the One who redeems and saves, Praise God's name.

.
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Halleluyah!
Praise God's holiness! Praise God's great heaven!
Praise God's power! Praise God's greatness!
Praise God with the shofar blast! Praise God with harp and lute!
Praise God with drum and dance! Praise God with strings and pipe!
Praise God with cymbals ringing! Praise God with cymbals singing!
Let all that breathes praise God, Halleluyah!



Halleluhu btsiltslay shama. Halleluhu btsiltslay tru'ah.
Kol hanshamah thalel Ya. Halleluyah!



Tremendous is God in Your power, You are glorious in Your being, mighty forever
and awesome in Your works.



The King
Now sits on a lofty and exalted throne, the One Who dwells throughout eternity.
Sacred is God's name.

. בְּ פִ י יְשָׁ ִרים ִתּ ְתהַ לָל. ַליְשָׁ ִרים נָאוָה ְת ִהלָה,יקים בַּ ְי ָי
ִ  ַרנְּנּו צַ ִדּ,וְ כָתּוב
 ּובְ ֶ ַֽק ֶרב.ידים ִתּ ְתרוֹמָ ם
ִ  ּובִ לְשׁוֹן חֲ ִס.יקים ִתּ ְתבָּ ַרְך
ִ ּובְ ִדבְ ֵרי צַ ִדּ
.דוֹשׁים ִתּ ְת ַקדָּ שׁ
ִ ְק
And the assembled hosts of Your people, the house of Israel, in every generation,
our Ruler, glorify Your name in song. O Sovereign God, great and holy Ruler, let
Your name be praised forever in Heaven and on Earth. Praised is ADONAI, the
Sovereign God, wondrous Ruler Who delights in song, the Only One, the Life of
the universe.
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Praise ADONAI to Whom our praise is due!
Praised is ADONAI to Whom our praise is due,
now and forever!



Barukh ADONAI hamvorakh l'olam va'ed.








Praised be ADONAI our God, Ruler of the universe, Who makes light and creates
darkness, Who ordains peace and fashions all things. With compassion You give
light to the earth and all Who dwell there; with goodness You renew the work of
creation continually, day by day. How manifold are Your works, ADONAI, in
wisdom You have made them all; the earth is full of Your creations. Let all praise
You, ADONAI our God, for the excellence of Your handiwork, and for the radiant
universe You have made; let it glorify You forever. Praised is ADONAI, the Maker
of all that gives light.
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Deep is Your love for us, ADONAI our God, and great is Your compassion. Our
Maker and Ruler, our ancestors trusted in You, and You taught them the laws of
life; be gracious now to us and teach us! Have compassion upon us, O Source of
mercy, and guide us to know and understand, learn and teach, observe and uphold
with love all the teachings of Your Torah.
Then shall we never be shamed, for we shall put our trust in You, the great, holy,
and awesome One. We shall rejoice and be glad in Your salvation, for You, our
God, are the Author of many deliverances. In love You have chosen us and drawn
us near to You to serve You in faithfulness and to proclaim Your unity. Praised is
ADONAI, Who has chosen Your people Israel to serve You with love:




 
Shema Yisrael ADONAI Eloheynu ADONAI Ehad
Hear, O Israel, ADONAI is our God, ADONAI is One!
(silently)


Barukh Shem k'vod malkhutoh l'olam va'ed.
Praised is God's sovereign name forever and ever!






And thou shalt love the ADONAI thy God with all thy heart, with all thy soul and
with all thy might. And these words which I command thee on this day shall be
upon thy heart. And thou shalt teach them diligently unto thy children. And thou
shalt speak of them, when thou sittest in thy house, when thou walkest on the way
and when thou liest down, when thou risest up. And thou shalt bind them as a sign
upon thy hand, and they shall be for frontlet between thine eyes. And thou shalt
write them on the doorpost of thy house and upon thy gates.
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ADONAI said to Moses: Speak to the People Israel telling them that they are to
make tassels on the corners of their garments throughout their generations and
place upon the tassels a thread of royal blue. These shall be thy tassels, and when
thou seest them shalt remember all ADONAI's commandments and do them and
not be led after thine own thinking and thine own desires after which thou art now
gone astray. That ye may remember to do all My commandments and be holy unto
thy God. I am ADONAI your God who brought you out from the land of Egypt to
be your God. I am ADONAI your God. ֶאמֶ ת
All praise to God Most High, the Source of blessing! Filled with joy, all the People
Israel sang this song:



me khamokha ba'elim ADONAI, me kamokha ne’edar baqodesh, nora tehilot, oseh
feleh




ADONAI yimlokh l’olam va’ed.
A new song the redeemed sang to Your name. At the shore of the sea, saved from
destruction, they proclaimed Your sovereign power and declared:
"ADONAI will reign forever and ever."


Praised is ADONAI, Redeemer of Israel.


ADONAI, open my lips, that my mouth may declare Your glory!
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Remember us for life, O Ruler Who delights in life, and inscribe us in the Book of
Life for Your sake, O God of life! You are our Ruler and our Helper, our Savior and
Protector. Praised is ADONAI God, the Shield of Abraham.





: ְַהוֹשׁיע
ַֽ ִ  ַרב ל, ְמחַ ּיֵה מֵ ִתים ַ ַֽא ָתּה,ַא ָתּה גִּ בּוֹר לְעוֹלָם אֲ ֹדנָי
, סוֹמֵ ְך נוֹפְ לִים, ְמחַ ּיֵה מֵ ִתים בְּ ַרחֲ ִמים ַרבִּ ים,ְמ ַכ ְלכֵּל חַ ּיִים בְּ ֶ ַֽחסֶ ד
 ִמי כ ַָֽמוָֹך,ּומ ַקּיֵם אֱ מּונָתוֹ לִישֵׁ נֵי עָ פָר
ְ ,סּורים
ִ ֲ ּומַ ִתּיר א,וְ רוֹפֵא חוֹלִים
:ּומחַ ּיֶה ּומַ צְ ִ ַֽמיחַ יְשּׁועָ ה
ְ  ֶ ַֽמלְֶך מֵ ִמית,ּומי ַֽדּוֹמֶ ה לְָך
ִ ַ ַֽבּעַ ל גְּ בּורוֹת
. ְמחַ ּיֵה הַ מֵ ִתים, בָּ רּוְך ַא ָתּה ְי ָי.וְ נֶאֱ מָ ן ַא ָתּה לְהַ חֲ יוֹת מֵ ִתים
You are forever great, Adonai, in abundant mercies giving life to the dead, lifting
up the fallen, freeing the captives, and keeping faith with those who sleep in the
earth. Who is like You, master of mighty acts, and who can compare with You, a
sovereign ruling over life and death, raising up salvation?
You are trusted to give life to the dead. Praised are You, Adonai, Who gives life to
the dead.



 ּובוֹ.נוֹרא וְ ָאיֹם
ָ
 כִּ י הּוא,ּונ ְַתנֶּה תּ ֶֹקף ְקדֻשַׁ ת הַ ּיוֹם


Let us proclaim the sacred power of this day; it is awesome and full of dread. For
on this day Your dominion is exalted, Your throne established in steadfast love;
there in truth You reign.
In truth You are Judge and Arbiter, Counsel and Witness. You write and You seal;
You record and recount. You remember deeds long forgotten. You open the book of
our days, and what is written there proclaims itself, for it bears the signature of
every human being.
The Great Shofar is sounded. The still, small voice is heard. The angels, gripped by
fear and trembling, declare in awe: This is the Day of Judgment. For even the hosts
of heaven are judged, as all Who dwell on earth stand arrayed before You.
As the shepherd seeks out his flock, and makes the sheep pass beneath his crook,
so do You number and consider every soul, setting the bounds of every creature's
life, and decreeing its destiny.
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.בְּ ר ֹאשׁ הַ שַּׁ נָה ִיכּ ֵָתבּון ּובְ יוֹם צוֹם כִּ פוֹר יֵחָ ֵתמּון

ּומי לא
ִ  ִמי בְ ִקצּוֹ.ּומי יָמּות
ִ  ִמי י ְִחיֶה.ַכּמָ ה יַעַ בְ רּון וְ כַמָ ה יִבָ ֵראּון
.ּומי בַ צָ מָ א
ִ  ִמי בָ ָרעָ ב.ּומי בַ חַ יָה
ִ  ִמי בַ חֶ ֶרב.ּומי בָ ֵאשׁ
ִ  ִמי בַ מַ יִם.בְ ִקצּוֹ
. ַּומי יָנּוע
ִ ַ ִמי יָנּוח.ּומי בַ ְס ִקילָה
ִ ִיקה
ָ ּומי בַ מַ ֵגפָה ִמי בַ חֲ נ
ִ ִמי בָ ַרעַ שׁ
 ִמי.ּומי יֵעָ שֵׁ ר
ִ  ִמי יֵעָ נִי.ּומי י ְִתיַסָ ר
ִ  ִמי יִשָ לֵו.ּומי יִטָ ֵרף
ִ ִמי ִישָׁ ֵקט
.ּומי יָרּום
ִ ִישָׁ פֵל
On Rosh Hashanah it is written, On Yom Kippur it is sealed.
How many shall pass on, how many shall come to be.
Who shall live and who shall die.
Who shall see ripe age and who shall not.
Who shall perish by storm and who by water.
Who by hunger and who by thirst.
Who by violence and who by plague.
Who shall be secure and who shall be driven.
Who shall be tranquil and who shall be troubled.
Who shall be impoverished and who shall prosper.
Who shall be humbled and who exalted.
But repentance, prayer and charity temper the severity of the decree.


This is Your glory: You are slow to anger, ready to forgive. ADONAI, it is not the
death of sinners You seek, but that they should turn from their ways and live.
Until the last day You wait for them, welcoming them as soon as they turn to You.
You have created us and know what we are; we are but flesh and blood.
The origin of Humanity is dust, and dust is its end. Each of us is a shattered urn,
grass that must wither, A flower that will fade, a shadow moving on, A cloud
passing by, a particle of dust floating on the wind, A dream soon forgotten. But you
are our Ruler, the everlasting God.



We sanctify Your name on Earth, even as it sanctified in the highest heavens, and
in the words of the prophet we say:
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Holy, Holy, Holy is the God of all being. The fullness of the whole Earth is Your
glory!


qadosh, qadosh, qadosh ADONAI Tzevaot mlo khol ha'arets kvodoh.
Source of our strength, Sovereign Ruler, how majestic is Your presence in all the
Earth!
Praised is the glory of God in heaven and earth.


Barukh kvod ADONAI mimkqomo.
You alone are our God and our Creator. You are our Ruler and our Helper, and in
Your mercy You reveal Yourself in the sight of all the living:
I am ADONAI your God!



ADONAI shall reign forever, your God,
O Zion, from generation to generation. Halleluyah!


Yimlokh ADONAI l'olam, elohayikh tsiyon ldor vador, halleluyah!



To all generations we will make known Your greatness, and to all eternity proclaim
Your holiness. Your praise, O God, shall never depart from our lips.


 

Our God and God of our ancestors, remember Your
people Israel on this Day of Remembrance, and renew in us love and compassion,
goodness, life and peace.
This day remember us for
This day grant us
This day redeem us for

  Amen.
  Amen.
 Amen.
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Our God and God of our ancestors, bless us with the threefold benediction of the
Torah, pronounced by Aaron and his descendant, the priests of your sacred people,
as it is said:

 
May God bless you and keep you! ken yhee ratson

 
May God look kindly and graciously upon you! ken yhee ratson

 
May God look favorably upon you and grant you peace! ken yhee ratson
Quiet Time





 הַ ְמבָ ֵרְך ֶאת, בָּ רּוְך ַא ָתּה ְי ָי
.עַ מוֹ י ְִש ָר ֵאל בַּ שָּׁ לוֹם
Praised is ADONAI, Who will bless Your people Israel and all the world with
peace.



May we be inscribed in the book of life and blessing for peace and prosperity, and
may we be remembered before You. 



oseh shalom bimromav hoo ya’aseh shalom alaynoo v’al kol Yisra’el v'imroo
amen.
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For our greed, selfishness and preoccupation with material possessions,
and for our apathy and indifference to the needs of others.
For our vanity, competitiveness and quest for social status,
and for failing to value the simple pleasures of life.
For neglecting our commitments and shirking our responsibilities,
and for our faithlessness with those Who love and trust us.
For deceiving ourselves and others with half-truths,
and for pretending to emotions we do not feel.
For using the sins of others to excuse our own,
and for denying responsibility for our own misfortunes.
For all these sins and more, O God of mercy, forgive us pardon us, grant us
atonement!


va’al koolahm eloha selihot, selah lanoo, mihal lanoo, kapair lanoo
For our failure to use our blessings and gifts for the greatest good,
And for limiting others in their opportunities to grow and prosper.
For squandering our time and talents in foolish and destructive pursuits,
And for expecting more out of life than we put into it.
For passing judgment without knowledge of the facts,
and for distorting facts to suit our prejudices.
For condemning in our children the faults we tolerate in ourselves,
and for condemning in our parents the faults we tolerate in ourselves.
For our failures of temper and for our withholding of affection and intimacy,
and for our misplaced priorities and relentless self-absorption.
For all these sins and more, O God of mercy, forgive us pardon us, grant us
atonement!


va’al koolahm eloha selihot,selah lanoo, mihal lanoo, kapair lanoo.
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For keeping the poor in the chains of poverty,
and turning a deaf ear to the cry of the oppressed.
For condoning violence in our name, and for condoning the willful mistreatment of
others,
and for the sins of silence and indifference, apathy and denial.
For poisoning the air and polluting land and sea,
And our reckless indifference to those Who come after us.
For failing to consider the needs of others, the common good and safety,
and for all the discord we sow and the divisions we cultivate.
For all these sins and more, O God of mercy, forgive us, pardon us, grant us
atonement!


va’al koolahm eloha selihot,selah lanoo, mihal lanoo, kapair lanoo

TORAH SERVICE




. בַּ שָּׁ לוֹם



.ַתּוֹרה
ָ ּותנּו כָּבוֹד ל
ְ הָ בּו גֹדֶ ל לֵאֹלהֵ ינּו
Let us declare the greatness of our God, and render honor to the Torah!



kee mitsiyon tetzse torah, udvar adonai miyrooshalayim.

 בִּ ְקדֻשָׁ תוֹ
barukh shehnatan torah l'amo yisra'el biqdooshatoh.

.
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Hear, O Israel, ADONAI is our God, ADONAI is One.



Magnify ADONAI with me, and let us exalt God's name together.


 
(Before the reading)





barkhoo et adonai hamvorakh.:
barukh adonai hamvorakh l'olahm va'ed.
barukh ata adonai elohenu melekh ha'olam, asher bahar banoo mekol ha'amim,
vnatan lanoo et Toratoh. Barukh ata adonao, noten hatorah.
(After the reading)



barukh atah adonai, elohaynoo melekh ha'olam. asher natan lanu torat emet,
vhayay olam nata btokhaynoo. barukh atah adonai, noten hatorah.

Genesis 22:1-19








Some time afterward, God put Abraham to the test. God said to him, "Abraham!" and he
21

answered, "Here I am." Then God said, "Take your son, your precious one, Whom you love,
Isaac, and go to the land of Moriah; there you shall offer him up as a burnt offering on one of the
mountains that I will show you." Early the next morning Abraham saddled his donkey and took
with him two of his servants and his son Isaac. He split the wood for the burnt offering, and he
set out for the place of which God had told him.

ִישׁי ַוּיִשָָּׂ֨ א ַאבְ ָר ָ ָ֧הם ֶאת־עֵ ינָ ָ֛יו וַּיַ ְַ֥רא ֶאת־הַ מָ ֖קוֹם
ִ ִ֗ בַּ ּי֣ וֹם הַ ְשּׁל




On the third day Abraham looked up and he saw the place from afar. Then Abraham said to his
servants, "You stay here with the donkey. The boy and I will go up there; we will worship and
we will return to you." Abraham took the wood for the burnt offering and put it on his son Isaac.
He himself took the firestone and the knife, and the two of them walked together.







Then Isaac said to his father Abraham, "Father." And he answered, "Yes, my son." And he said,
"Here are the firestone and the wood, but where is the sheep for the burnt offering?" And
Abraham said, "God will provide the sheep for the burnt offering, my son." And the two of them
walked together. They arrived at the place of which God had told him. Abraham built an altar
there; he laid out the wood; he bound his son Isaac; he laid him on the altar on top of the wood.





.ידָך ִממֶ נִי
ְ  ֶאת־י ִ ְַֽח
And Abraham picked up the knife to slay his son. Then an angel of ADONAI called to him from
heaven, "Abraham! Abraham!" And he answered, "Here I am." And he said, "Do not raise your
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hand against the boy, or do anything to him. For now I know that you revere God, since you have
not withheld your son, your favored one, from Me."





When Abraham looked up his eye fell upon a ram caught in the thicket by its shofars. So
Abraham went and took the ram and offered it up as a burnt offering in place of his son. And
Abraham named that place ADONAI-yir'eh, hence the present saying, "On the mountain
ADONAI will appear."

.תּוֹרה אֲ שֶ ר שָׁ ם מ ֶֹשה לִפְ נֵי בְּ נֵי י ְִשׁ ָר ֵאל עַ ל פִ י יי' בְּ יַד מֹשֶ ה
ָ ַוְ זאֹת ה
Now this is the Torah that Moses set before the People Israel by God’s command
through Moses.

.מוֹתינּו
ֵ  ְמקוֹר הַ בְּ ָרכָה ל ְִא,בוֹתינּו
ֵ ֲִמשֶּׁ בֵּ ַרְך א
Me shebayrakh avotaynoo, mqor habrakha l'eemotaynoo, May the source of
strength, who Praised the ones before us, help us find the courage, to make our
lives a blessing, and let us say, Amen.

.בוֹתינּו
ֵ ֲ ְמקוֹר הַ בְּ ָרכָה לַא,מוֹתינּו
ֵ ִמשֶּׁ בֵּ ַרְך ִא
Me shehbayrakh eemotaynoo, mqor habrakha l'avotaynoo, Bless those in need of
healing with rphu’ah shlayma, the renewal of body, the renewal of spirit, and let us
say, Amen.
Returning the Torah



Let us praise the name of ADONAI, for Your name alone is exalted.



It is a tree of life to those who hold fast to it, and all who cling to it find happiness.
Its ways are ways of pleasantness, and all its paths are peace. Help us to return to
You, ADONAI, then truly shall we return. Renew our days as in the past.




ets hayim he lmahaziqim ba vtomkheha mi'ooshar
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derakheha darkay no’am vkhol neteevoteha shalom.
hasheevaynoo ADONAI ‘elekha vnashoova
hadesh yamaynoo kqedem







Va’anahnoo kor’im umishtahvim um-dim.
Lifnay melekh, malkhay hamlakhim, haqadosh barukh hoo.



Vne'emar, vhyyah ADONAI ’melekh ‘ahl kol ha'arets.
Bayom haho yhyeh ADONAI ehad ush’moh ehad













yitghadal vyitqadash shmay rabba, be'alma deevera kheer'ootay, vyamlikh
malkhootay, beha'yaykhon uveyomaykhon uvehayay dkhol bayt yisra’el, ba'agala
uveezmahn qa-reev v'imroo amen.
yhay shmay rabba mevarakh l'alahm ool'almay almaya.
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yitbarakh, vyishtabakh, vyitpa'ar, vyitromahm, vyitnasay, vyithadar, vyit'aleh,
vyitha-lahl shmay dqoodsha berikh hoo. L'ayla oolayla min kol birkhata
vesheerata, tooshbehata vene-hehmata, da'amiran b'alma v'imroo amen.
yhay shlama rabba min shmaya vhayim alaynoo v'al kol yisra’el v'imroo amen.
Oseh shalom bimromahv, hoo ya'aseh shalom alaynoo v'al kol yisra'el, v'imroo
amen.



ayn kaylohaynoo, ayn k'adonaynoo
ayn kmalkaynoo, ayn kmoshe'aynoo



Me kaylohaynoo, Mi k'adonaynoo
Mi kmalkaynoo, Mi kmoshe'aynoo.



Nodeh l'aylohaynoo, Nodeh l'adonaynoo
Nodeh lmalkaynoo, Nodeh lmoshe'aynoo



Barukh aylohaynoo, Barukh Ado-nei-nu,
Barukh malkaynoo, Barukh moshe'aynoo.



Ata hoo aylohaynoo, Ata hoo adonayno,
Ata ho malkaynoo, Ata ho moshe'aynoo
There is none like our God, none like our ADONAI, none like our Ruler, none like our Savior.
Who is like our God? Who is like our ADONAI? Who is like our Ruler? Who is like our Savior?
We thank our God, We thank our ADONAI, We thank our Ruler, We thank our Savior. Praised
is our God, Praised is our ADONAI, Praised is our Ruler, Praised is our Savior. You are our
God, You are our ADONAI, You are our Ruler, You are our Savior.
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Second Day Shofar Service
ADONAI spoke to Moses, saying: Speak to the people of Israel and tell them: In
the seventh month, on the first day of the month, you shall observe complete rest, a
sacred occasion commemorated with loud blasts. (Lev. 23:23-24)
Psalm 47
Clap your hands, all you nations; shout to God with cries of joy.
For ADONAI Most High is awesome, the great Ruler over all the Earth.
Who chose our inheritance for us, the pride of Jacob, who was beloved.
God has ascended amid shouts of joy, ADONAI amid the sounding of the shofar.
Sing praises to God, sing praises; sing praises to our Ruler, sing praises.
For God is sovereign over all the Earth; sing to God a psalm of praise.
God reigns over the nations; God is seated on the holy throne
The nobles of the nations assemble as the people of the God of Abraham.
The rulers of the Earth belong to God Who is greatly exalted.

 וְ צִ ּוָ ַֽנּו,וֹתיו
ָ ְ אֲ שֶׁ ר ִק ְדּ ָ ַֽשׁנּו בְּ ִמצ,ֹלהינּו ֶ ַֽמלְֶך הָ עוֹלָם
ַֽ ֵ ֱבָּ רּוְך ַא ָתּה ְי ָי א
.ל ְִשׁמֹעַ קוֹל שׁוֹפַר
יעַֽנּו לַזְּ מַ ן
ָ ְִמנּו וְ ִהגּ
ַֽ ָ  שֶׁ הֶ חֱ יָ ַֽנּו וְ ִקּי,ֹלהינּו ֶ ַֽמלְֶך הָ עוֹלָם
ַֽ ֵ ֱבָּ רּוְך ַא ָתּה ְי ָי א
.הַ זֶּה
Praised be ADONAI our God, Ruler of the universe, who sanctifies us with Your
mitzvot, and commands us to hear the sound of the shofar.
Praised be ADONAI our God, Ruler of the universe, for giving us life, for
sustaining us, and for enabling us to reach this moment.

תקיעה שברים־תרועה תקיעה
תקיעה שברים תקיעה
תקיעה תרועה תקיעה

 מֵ בִ ין ּומַ אֲ זִ ין מַ בִּ יט, ֵאל ָרם וְ נִשָּׂ א,אֲ ֶרשֶׁ ת ְשפ ֵָתינּו ֶיע ֱַרב ְל ָפנֶיָך
.ֻּיוֹתינּו
ֵ ּות ַקבֵּ ל בְּ ַרחֲ ִמים ּובְ ָרצוֹן סֵ דֶ ר מַ ְלכ
ְ ,ּומַ ְק ִשׁיב לְקוֹל ְתּ ִקיעָ ֵתנּו
Psalm 98
Sing to ADONAI a new song, Who has done marvelous things;
Whose power and sacred might and his holy arm have worked salvation.
ADONAI has made salvation known and revealed righteousness to the nations.
God has remembered the love and faithfulness to Israel; all the ends of the
Earth have seen the salvation of our God.
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Shout for joy to ADONAI, all the Earth, burst into jubilant song with music.
Make music to ADONAI with the strings, with the harp and the sound of singing,
with trumpets and the blast of the shofar, shout for joy before ADONAI, the Ruler.
Let the sea resound, and everything in it, the world, and all who live in it.
Let the rivers clap their hands, let the mountains sing together for joy.
Let them sing before ADONAI, Who comes to judge the Earth.
Judging the world in righteousness and the peoples with equity.

תרועה תקיעה-תקיעה שברים
תקיעה שברים תקיעה
תקיעה תרועה תקיעה

 מֵ בִ ין ּומַ אֲ זִ ין מַ בִּ יט, ֵאל ָרם וְ נִשָּׂ א,אֲ ֶרשֶׁ ת ְשפ ֵָתינּו ֶיע ֱַרב ְל ָפנֶיָך
.רוֹנוֹתינּו
ֵ
ְּות ַקבֵּ ל בְּ ַרחֲ ִמים ּובְ ָרצוֹן סֵ דֶ ר זִ כ
ְ ,ּומַ ְק ִשׁיב לְקוֹל ְתּ ִקיעָ ֵתנּו
Psalm 24
The Earth is ADONAI's, and everything it contains, the world, and all who live in
it; Who founded it on the seas and established it on the waters.
Who may ascend ADONAI's mountain? Who may stand in that holy place?
The ones with clean hands and pure hearts, who do not invoke the Eternal for
falsehood, or swear by God in deceit.
They will receive blessing from ADONAI and vindication from God their salvation.
Such is the generation of those who seek You, who seek Your presence, God of
Jacob.
Lift up your heads, you gates; be lifted up, you ancient doors, that the King of
glory may enter.
Who is it, this King of glory?
ADONAI Almighty, this is the King of glory.

תרועה תקיעה-תקיעה שברים
תקיעה שברים תקיעה
תקיעה תרועה תקיעה גדולה

 מֵ בִ ין ּומַ אֲ זִ ין מַ בִּ יט, ֵאל ָרם וְ נִשָּׂ א,אֲ ֶרשֶׁ ת ְשפ ֵָתינּו ֶיע ֱַרב ְל ָפנֶיָך
.רוֹתינּו
ֵ ְּות ַקבֵּ ל בְּ ַרחֲ ִמים ּובְ ָרצוֹן סֵ דֶ ר שׁוֹפ
ְ ,ּומַ ְק ִשׁיב לְקוֹל ְתּ ִקיעָ ֵתנּו
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